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Warm-ups



Rapping the Lord’s Prayer

• Pa<ter    h[mw?n   o[      e]n  toi?j  ou]ranoij:
father        our    the one     in                     heaven

a[giasqh<tw   to>    o@noma<    sou 
make holy                    name          your

e]lqe<tw   h[    basilei<a    sou: 
let come               kingdom           your

genhqh<tw    to>    qe<lhma<    sou, 
let be                                will               your 



Rapping the Lord’s Prayer

• w[j  e]n  ou]ran&?  kai>  e]pi>  gh?j: 
as     in       heaven        also    on     earth

to>n   a@rton     h[mw?n  to>n
the         bread            our

e]piou<sion    do>j   h[mi?n   sh<meron:
daily                give         us             today



Rapping the Lord’s Prayer

• kai>   a@fej  h[mi?n  ta>  o]feilh<mata  h[mw?n:
and     forgive       us                    trespasses               our

w[j   kai>   h[mei?j  a]fh<kamen 
as      also         we        have forgiven

toi?j     o]feile<taij  h[mw?n  
the ones           trespassing          us



Rapping the Lord’s Prayer

• kai>  mh>  ei]sene<gk^j  h[ma?j
and         do not  lead                 us   

ei]j   peirasmo<n
into           temptation 

a]lla>  r[u?sai  h[ma?j  a]po>   
but            deliver           us             from

tou?  ponhrou?
the evil one



2-1-2 Noun Forms
2                         1                        2 

• lo<goj            grafh<            i[ero<n
lo<gou            grafh?j          i[erou?
lo<g&             graf^?            i[er&?
lo<gon            grafh<n          i[ero<n
lo<goi             grafai<          i[era<
lo<gwn           grafw?n          i[erw?n
lo<goij           grafai?j         i[eroi?j
lo<gouj          grafa<j           i[era<



3rd Declension Chantables

• xari<j   o@noma,   pi<stij
• xa<rij              o@noma                    pi<stij 
• xa<ritoj          o]no<matoj              pi<stewj  
• xa<riti             o]no<mati                pi<stei
• xa<rita            o@noma                    pi<stin
• xa<ritej           o]no<mata               pi<steij
• xari<twn          o]noma<twn            pi<stewn
• xa<risi(n)        o]no<masi(n)          pi<stesi(n)
• xa<ritaj          o]no<mata               pi<steij 



Subjunctive Review 
Present(Continuous) Active

• Active       Singular            Plural
• 1   lu<w               lu<wmen

2   lu<^j              lu<hte 
3   lu<^                lu<wsi(n)

• I may continue loosing (may be loosing)
• You may continue loosing



Present(immediacy/foreground) 
Mid/Passive

• Mid/Pas    Singular           Plural
• 1   lu<wmai             luw<meqa

2   lu<^                   lu<hsqe
3   lu<^tai             lu<wntai 

• lu<wmai, ^, ^tai,     wmeqa, hsqe, wntai

• I may continue to be loosed
• You may continue to be loosed



Aorist (Complete/whole) Active Subj.

• Active       Singular            Plural
• 1   lu<sw               lu<swmen

2   lu<s^j              lu<shte 
3   lu<s^                lu<swsi(n)

• I may loose
• You may loose



Aorist (Complete/whole) Middle

• Mid/Pas    Singular           Plural
• 1   lu<swmai             lusw<meqa

2   lu<s^                   lu<shsqe
3   lu<s^tai             lu<swntai 

• lu<swmai, ^, ^tai,    w<meqa, hsqe, wntai

• I may loose (myself)
• You may loose (yourself)



Aorist (Complete/whole) Passive Subj.

• Active       Singular            Plural
• 1   luqw?               luqw?men

2   luq^?j              luqh?te 
3   luq^?                luqw?si(n)

• I may be loosed
• You may be loosed



Imperative ending soft shoe

• Present Imperative   
– -e,       -tw,     -te,      -twsan    (Active)

-ou,    -sqw,   -sqe,   -sqwsan  (M/Pas)
• First Aorist Imperative

– -n,       -tw,      -te,      -twsan    (Active)
-ai,     -sqw,   -sqe,   -sqwsan   (Mid)
-ti,      -tw,     -te,      -twsan     (Pas)

• Second Aorist endings = present endings 
+ -ti in the passive



Present(immediacy) Imperative

• Active       Singular            Plural
• 2          lu?e                   lu<ete

3          lue<tw              lue<twsan
• Mid/Pass  
• 2       lu<ou                 lu<esqe

3            lue<sqw            lue<sqwsan
Translation:  You loose! Let him loose! Be 

loosed!



Ending structure to know

• Present:               ein       esqai  
Second Aorist:    ei?n       esqai       h?nai 
First Aorist:        ai         asqai      h?nai   
Perfect:               nai       sqai     



Chanting the PA and PM/P Ptc 

• Present  Active:  
• Nom.       lu<wn          lu<ousa        lu?on

Gen.        lu<ontoj     lu<oushj      lu<ontoj
• Present  Middle/Passive
• Nom.       luo<menoj      luome<nh        luo<menon

Gen.        luome<nou      luome<nhj      luome<nou



Aorist Participles

• First Aorist Active    3-1-3
• Nom.     lu<saj          lu<sasa      lu?san

Gen.      lu<santoj    lusa<shj     lu<santoj
• First Aorist Middle    2-1-2
• Nom.    lusa<menoj    lusame<nh     lusa<menon

Gen.     lusame<nou    lusame<nhj   lusame<nou



Aorist Participles

• First Aorist Passive    3-1-3
• Nom.    luqei<j       luqei?sa      luqe<n

Gen.     luqe<ntoj   luqei<shj    luqe<ntoj



Perfect Participles

• Perfect  Active  Participles (know these)
• 3         1     3

lelukw<j lelukui?a leluko<j 
leluko<toj lelukui<aj leluko<toj

• Perfect  Middle/Passives Participles
• 2                    1                            2

lelume<noj lelume<nh    lelume<non
lelume<nou        lelume<nhj  lelume<nou 



mi  Verbs



Introduction to the -mi verbs

• -w conjugation verbs lu<w, ble<pw
• -mi conjugation verbs:  4 types

– Omicron:  di<dwmi  (do-)           = I give
– Alpha:       i!sthmi (sta-)         = I stand, set
– Epsilon:     ti<qhmi (qe-)     = I put
– Upsilon:     dei<knumi (deiknu-) = I show



Formation of the -mi's
• Present/Imperfect initial consonant 

reduplicated with connecting "i"
– di<dwmi,   e]di<doun 

• Present takes a new set of endings: easy
• Singular          Plural 

– 1st    -mi                    -men
2nd    -j                     -te
1st    -si                     -asi

• Chant this:  -mi,  -j, -si,   -men, -te, -asi
Spanish endings:  Si, Si, endings



Paradigm didwmi -- give it to mi

• Present      Imperfect    Future          Aorist        
• 1 di<dwmi     e]di<doun      dw<sw          e@dwka  

2  di<dwj      e]di<douj      dw<seij        e@dwkaj   
3  di<dwsi    e]di<dou        dw<sei          e@dwke(n)  
1  di<domen   edi<domen    dw<somen    e]dw<kamen  
2  di<dote      e]di<dote       dw<sete      e]dw<kate
3  dido<asi   edi<dosan   dw<sousi   e@dwkan

• Perfect redupicate a d on the front of the Aorist
• Perfect:  de<dwka, de<dwkaj, de<dwke, …



Moody di<dwmi
• Present      Aorist     Present          Aorist
• Subj          Subj        Imper            Imper     
• 1 didw?           dw?         -- --

2 did&?j        d&?j       di<dou             do<j
3 did&?          d&?         dido<tw           do<tw
1 didw?men    dw?men     -- --
2 didw?te       dw?te      di<dote- do<te-
3 didw?si      dw?si      dido<twsan   do<twsan



Infinitives -- to give (do)

• Present             Aorist           
• Active dido<nai           dou?nai

Middle di<dosqai        do<sqai
Passive di<dosqai       doqh?nai



Present Paradigms of other -mi

• Learn: mi,  -j,  -si,     men,  -te,  -asi
• 1  i!sthmi       ti<qhmi         dei<knumi

2  i!sthj         ti<qhj           die<knueij
3  i!sthsi(n)   ti<qhsi(n)   dei<knusi(n)
1  i!stamen     ti<qemen       dei<knumen
2  i!state       ti<qete          dei<knute
3  i[sta?si(n)  tiqe<asi(n)  deiknu<asi(n)



Participles (Normal 3-1-3 / 2-1-2)

• PAPtc. Masc.     Fem.            Neut.
• Nom.         didou<j          didou?sa     dido<n

Gen.     dido<ntoj      didou?shj   dido<ntoj
• Present Mid/Passive
• Nom.       dido<menoj    didome<nh     dido<menon

Gen.      didome<nou     didome<nhj  didom<enou



Participles (Normal 3-1-3 / 2-1-2)

• AA Ptc. Masc.   Fem.        Neut.
• Nom.    dou<j         dou?sa     do<n

Gen.     do<ntoj     dou?shj    do<ntoj
• Present Mid/Passive
• Nom.    do<menoj    dome<nh      do<menon

Gen.     dome<nou   dome<nhj    dome<nu 



Participles (Normal 3-1-3)

• M. Aor. Pass.     Fem.            Neut.
• Nom.   doqei<j          doqei?sa      doqe<n

Gen.    doqe<ntoj     doqei<shj    doqe<ntoj
•



Principal Parts

• PresAI      FAI          AAI           PerfAI
• di<dwmi,     dw<sw,     e@dwka,      de<dwka,  

ti<qhmi,     qh<sw,      e@qhka,      te<qeika,      
i!sthmi,     sth<sw,   e@sthsa,    e!sthka,      
dei<knumi,  dei<cw,      e@deica       de<deixa,  

• PerfMI        API 
• de<domai,      e]do<qhn

te<qeimai,     e]te<qhn
e!stamai,    e]sta<qhn
de<deigmai,  e]dei<xqhn



Translation examples

• o[  path>r  a]gap%?  to>n  ui[o>n  kai>  pa<nta 
de<dwken  e]n  t^?   xeiri>  au]tou? (Jn. 3:35)

• The Father loves the Son and has given all 
things into his hand

• a]pokri<netai   ]Ihsou?j,  Th>n yuxh<n sou
u[pe>r e]mou?  qh<seij;  (Jn 13:38)

• Jesus answered, “Will you lay down your 
life for me?” 



Chapter 25 Vocabulary
• a]ni<sthmi  

• I raise, erect 



Chapter 25 Vocabulary

• a]po<llumi  

• I destroy 



Chapter 25 Vocabulary

• a]fi<hmi  

• I let go, dismiss 



Chapter 25 Vocabulary

• di<dwmi  

• I give, put 



Chapter 25 Vocabulary

• h@dh  

• now, already 



Chapter 25 Vocabulary
• i!sthmi  

• I set, stand 



Chapter 25 Vocabulary

• khru<ssw  

• I proclaim 



Chapter 25 Vocabulary

• paradi<dwmi  

• I entrust, hand over



Chapter 25 Vocabulary 

• ti<qhmi  

• I put, place 



Chapter 25 Vocabulary

• fhmi<  

• I say 



Vocabulary Review



Chapter 20 Vocabulary
• a]nabai<nw

– I go up 
• a@rxw

– I rule,  begin (in mid.) 
• e!kastoj,  -h,  -on  

– each, every 
• e]kba<llw

– I drive out  
• ka]gw<

– and I, but I 



Chapter 20 Vocabulary
• katabai<nw 

– I go down 
• ma?llon 

– more, rather 
• mh<thr,  -o<j,  h[

– mother 
• o!pou 

– where, since 
• w!ste

– therefore, so 



Chapter 21 Vocabulary
• a]noi<gw   

– I open
• bapti<zw   

– I baptize 
• eu]agge<lion,  -ou,  to<   

– gospel 
• marture<w   

– I witness
• pe<mpw   

– I send 



Chapter 21 Vocabulary
• pronhro<j,  -a<,  -o<n     

– evil, bad  
• pro<swpon,  -ou,  to<   

– face 
• shmei?on,  -ou,  to<   

– sign, miracle
• sto<ma,  -atoj,  to<   

– mouth 
• u[pa<gw   

– I go away 



Chapter 22 Vocabulary
• ai]te<w 

– I ask
• ai]w<nioj,  -on 

– eternal
• a]poktei<nw 

– I kill
• kefalh<,  -h?j,  h[ 

– head
• pi<nw 

– I drink



Chapter 22 Vocabulary
• ploi?on,  -ou,  to< 

– boat
• pu?r,  -o<j,  to< 

– fire
• thre<w 

– I keep, guard
• u!dwr,  -atoj,  to< 

– water
• xai<rw

– I rejoice



Chapter 23 Vocabulary 

• a@gw
– I lead, bring

• a]polu<w
– I set free

• ei@te
– if, whether

• e]ntolh<,  -h?j,  h[
– commandment

• karpo<j,  -ou?,  o[
– fruit



Chapter 23 Vocabulary 
• pisto<j,  -h<,  -o<n

– faithful
• presbu<teroj,  -a,  -on

– elder
• r[h?ma,  -atoj,  to<

– word
• sa<bbaton,  -ou, to<

– Sabbath
• fe<rw

– I bear, carry



Chapter 24 Vocabulary
• a]gaphto<j,  -h<,  -o<n  

– beloved
• grammateu<j,  -e<wj,  o[  

– scribe
• daimo<nion, -ou, to<  

– demon
• doke<w  

– I think
• doca<zw  

– I glorify, honor



Chapter 24 Vocabulary
• e@cw  

– outside
• e]rwta<w  

– I ask
• qe<lhma,  -atoj,  to<  

– will
• qro<noj,  -ou,  o[  

– throne
• o@roj,  -ouj,  to<  

– mountain


